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XV. kötet.

M E G K A P T U K  H Á T !
(Ezt a verset úgy is jó  olvasni, liogy a vis a vis levő strófákat hagyja az ember egymásután következni.)

Megkaptuk hát, mire vártunk, 
Mit a múlt év nem hozott;

S melynek távolléte annyi 
Aggodalmat okozott.

Mely nélkül a ránk jöv ő  nyár 
Lenne kiállhatatlan;

Foltéve, hogy az idén is 
Ügy lesz fűtve a katlan.

Vártak rá, kik a világnak 
Nyújtják azt, a mi édes,

S kiknek keze táplál népet, 
Bár működése véres.

S a kik a nép szép álmait,
V  áltoztatják valóvá.

Dicséretes működéssel 
A  roszat teszik jóvá.

A  szenvedők fájdalmait 
K ik enyhitni születtek,

Azoknak az óhajtása
Ez uj évben így lett meg.

Már tudnillik, hogy itt a jég , 
Melynek valánk híjával

A mit pedig, ha nem terem 
Nem pótolhatni fával.

Hogy lenne nyár az üresen 
Maradott jégveremmel ?

Mivel vigasztalná magát 
Annyi epedö ember.

H ogy  csinálhatnának édes 
Fagylaltot a czukrásznék ?

Hogy őrizhetné meg véres 
Áruit a mészárszék ?

Hogy maradna savanyatlan 
A  nép álma, a jó  ser,

És más enni inni való,
Mi csak úgy jó , ha kóser.

És végre a gyógyszertárok, 
Azoknak is sok jé g  köll;

Ez hát meg van. Ugyan hát mit 
Kérhetnénk még az égtől ? !

K —s M —n.
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Ádám apánk első hűtlensége.
II. Fejmt. fMeljben elnadaíik, hogy jön össze Ádám a legelső keritővel, Asmódival, hogy jut el a legelső balletba, hogy látja meg a

legelső primadonnát, s hogy ismerkedik meg a legelső uzsorással.)

A napokban, a hogy hanyatfekve heve- 
résztem a bokor alatt, egyszer csak látom, hogy 

| valami túrja a földet a lábamnál; azt gondo- 
I lom. hogy vakand, hát a mint kiemelkedik, ak­
kor látom, hogy valami emberforma állat, csak 
hogy lólábakat talált felhúzni csizma helyett. 
No ez is valami szegény ördög lesz, a ki kole- 

! dálni jön ide holmi fiókmalaczért; aztán elhá- 
j lálkodik érte három nap; „mi kell, kis sánta 
! ördög ?"

• .Oh csókolom kezeit. lábait nagyságos 
méltóságos ura súgódnak ; de jó  szinben méltóz- 
tatik ma lenni. En vagyok, könyörgöm alázato­
san, a szegény Asmódi ördög; Mejistó direktor 
urnák a ezé dúl a hordoz* j a ; estére nagy előadás 
lesz a tüzokádó hegy oldalában a pokol meg­
nyitásának ünnepélyére, a melyre ő exeellen- 
tiája általam nagy méltóságodat meginvitálni bá­
torkodik. Ha lehetnénk olyan szerencsések.1

;;Hjaj, fráter, ez nem megy olyan köny- 
nyen. Nekem éjszakára nem engedi meg a fele­
ségem a kinn maradást. Az nem megy.“

„Oh kérem alássan, azon nagyon könnyű 
segíteni. Méltóztassék azt mondani ő nagysá­
gának. hogy milyen szépek azok a csillagok ott 
az égen: mennyi lehull azokból minden este. 
Milyen szép lehet az ilyen lehullott csillag az 
olyan gyönyörű hajfürtök közört, mint az ő 
nagyságáé.“

,De bizony, azt a bolondot nem teszem, 
í hogy ezt mondjam ; hiszen ha megkivántatom a 
; feleségemmel a csillagokat, addig nyugtot nem 
hág}’ - mig csakugyan nem fogok neki egyet; 
azt pedig én csakugyan nem fogok.'1

„< >h dehogy uem kérem alássan. Tessék 
csak ide nézni. Nálunk van egy híres juvelir, 
úgy hiják hogy Fiútó, az összeszedi a lehullott 
csillagokat s briliántokat készit belőlük. Nálam

is van egy rakás. —  Ha parancsol, szolgálha­
tok vele.'

,,Híih! barátom. Micsoda ragyogó szépsé­
gek ezek? Aztán mit adjak én ezért Plútónak? 
mert ingyen tudom, kogyr nem ád semmit: ne­
kem meg egy krajczár kapitálisom sincs.11

,Oh azon ne tessék aggódni. Ilyen uraság 
nak mi szívesen hitelezünk Látom szép gulyája 
van nagyságodnak. Plútó ur igen szívesen köl­
csönöz olyanformán, hogy halé méltóztatikneki 
kötni az első napra egy tehénnek a tejét, a má­
sodikra kettőét, és igy napról napra kétszer any- 
nyit. Ez nem megy sokra.1

Az én időmben még nem lévén feltalálva a 
fabula Cebetis, elhittem neki, hogy ez csak­
ugyan nem nagy kamat; s elfogadtam egy ma­
rék gyémántot kontóra. No ebből a legkisebbi­
ket oda adom a feleségemnek; azt mondom, ta­
láltam, csillag volt; ha a jövő éjjel ráleshetek, 
majd fogok neki szebbet, nagyobbat, akkor tu­
dom, hogy ő maga fog küldeni, hogy menjek.

„Hanem öcsém, Asmodi, nekem úgy tet­
szik, mintha ezt a tréfát úgy hínák, hogy ha­
zugság. És én még nem próbáltam, hogy kell 
igazat uem mondani.11

A aló igaz, felelt a manó, hogy valakinek 
másnak nem mondani igazat, annyi, mint ha­
zugság ; úgy de a férj és feleség egy test és egy 
lélel, és így ha az ember a feleségének nem 
mond igazat, az nem hazugság.1

Átláttam, hogy az ördögnek tökéletesen 
igaza van.

Este alkonyatfénynél nagyszerűen megtet­
te a gyémánt a hatását. Csak egyet mutattam 
az asszonynak, a többit eldugtam a tarisznyám­
ba. Hogy örült, hogy tánczolt, hogy küldött.

—  Eredj még! Fogjegyet! Röptiben! Na­
gyobbat ! 1 izet, húszat, sokat fog j! Kedves 
Adám, édes Adám!i
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Most persze ..kedves édes Adám" voltam !
! neki. —
I

Én pedig alig vártam, hogy éjszaka legyen, 
s Asmodi értem jöjjön és elvezessen az Ördög 
piluláiba.

T y h ü ! micsoda dolog volt az ott! Ember­
nek arról a budai népszínház megnyíltáig fogal­
ma nem lesz, a miket én ott láttam. Milyen ki­
állítás ! micsoda kosztümök! milyen masinéria! 
aztán az ének! hát még a táncz! Ha én volnék 
a népszínház dobsa, nem tudnám elragadta­
tásomat illő szavakban kifejezni.

Denique az egyik kánkántáiiczosnobe én 
ott mingyárt halálosan belé szerettem.

Kérdém Asmoditól, ki velem tilt a páholy­
ban s kölcsön adta kristályból készült opern- 

I gukkerét, hogy jobban láthassak, ki ez a jjokol- 
beli szépség?

,Ez mademoiselle Lilith, feleié ő, ballerina 
assoluta della scala infernale.'

,,Ja j! sóhajték én, milyen kár az, hogy én 
nem tartozom ehez a nemzethez, s nem tudok 
az ő nyelvén beszélni, különben majd monda­
nék neki valamit."

,Óli ne búsulj, vígasztala a jó  örd ög ; a 
tánczosnők nem tartoznak semmi nemzethez, ők 
világpolgárnők; ha pedig beszélni akarsz vele, 
végy elé a tarisznyádból egy gyémántot, küld 
oda neki, azt megérti, ne félj.'

Denique az lett a dolognak a vége, hogy 
én egy hónapig haza sem mentem a feleségem­
hez, s mikor haza kerültem, egy gyémánt sem 
volt már a tarisznyámban; azt mind Lilith kis­
asszony kapta meg. Otthon azt mondtam az asz- 
szonynak, hogy nem lehetett egy csillagot is el- 

i fogni, mind a tengerbe potyogtak. Volt aztán 
í perpatvar elég. [■

De még ez mind semmi. Hanem azt ín mi- 
| kor előállt vallatni, hogy hát a tej hova lesz ? A 
tehenek mindennap kifejve érkeznek már haza. 
Mind valamennyi!

r
En aztán azzal vágtam ki magamat, hogy 

bizonyosan a töviskes disznó szopja ki a, tehe­
neket ; annak szokása az. Hanem még is na­
gyon elbusultam magamat e hírre. Hisz igv az 
az átkozott uzsorás minden földi hanoii vétele­
met elfoglalja kamat fejében. Asmodihoz meu- 

1 tem tanács végett. Az azt mondta, hoa’v ne bú- 
suljak semmit; majd elvisz Béliálhoz, a ki tör­
vényt adós. az adni fog jó  tanácsot.

Ráálltam. Elmentem Béliálhoz ; a kinek az 
irodája ott volt mingyárt a pokol műhelye mel- í 
lett. Épen tintával mosta az ábrázatját, hogy 
csinos legyen. — Előadtam neki az ügyemet.

„Se baj, felelt panaszomra Béliál: tegye ön 
ezt. Csináljon veres márgával kereszt vonásokat 
a tehenei oldalára, s mondja azt Plútónak, mi­
kor exequálni jön, hogy ez mind & felesége meny­
asszonyi hozománya.1,1

E bizony jó  tanács volt.
Hanem Beliál az ügyvédi consultatióért 

megint azt kívánta, hogy minden ezentúl el­
esendő marhám bőrének a fele az övé legyen 
honorariumkép. Beleegyeztem : hát!

E gy hét múlva olyan marhadög ütött ki a 
jószágomon, hogy fele gulyámat elseperte.

Mikor aztán Béliál eljött az osztozásra: 
megmérte egy rőlfel az esett bőröket farkától a 
homlokáig, a farkát lemetszette nekem, az volt 
az egyik fele, a többit elvitte magának ; az volt 
a másik fele.

De bolond voltam, hogy nem inkább Plú­
tóval egyeztem ki ötven perczentre!

(Folytatása kövatkezik.)

*
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,.Leuui, vagy nem lenni: ez kát a kérdés!' ‘
Shakespeare.

Tallcrossy Zelmlon levelei Mindenváró Idámhoz.
Tekintedezs barátom uram!

No ugyan monta beszidet az a Napóleon. 
Ilyen köszöntőt in izs csak tűnik mondanyi.

„Tekintedezs diplomatiai test!:£
Ez a mostani esztendő azal a kitűnő tulaj­

donosagai bir, hogy ipen januarius 1-in kezdő­
dik. is ha szerencsis prognosticon nem csal.'ipen 
december 31-in fog vigzödnyi !

fe l) es okunk van reminyleni, hogy az 
égisz esztendőben, a mikor hideg nem lesz, akor 
mindig meleg lesz, s ha a szil nem fuj, mindig 
csendes idő lesz.

Yanak ugyan napfogyatkozások is holdfo­

gyatkozások a kalendáriumba, de bizunk a na-j 
pok is holdak bölcsesigiben, hogy azokat kifog- j 
nak kerülni.

Egyibirant tanácsoljuk, hogy mikor nagy j 
a fagy, minden ember csizmát húzzon, mezitlab 
ne jarja; mert ha meghüti magat, anak in oka 1 
ne legyek!

No bizon ilyen dictiot in izs tuttani volna 
tartanyi ; azir mig se teszik engem franczia 
császárnak.

TnHérossy von Zebulon.
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Télen. Óh kedves barátom; mennyire megbecsüllek; hogy vagy, mint vagy? Oh be szük­

séges vagy a háznál. Tessék leülni.

Nyáron. Akár vagy a világon, akar nem, arra nekem semmi gondom. Ha a hátammal 

neked támaszkodhatom, akkor nem vagy utamban. Egyébiránt, ha elfáradtál, kimehetsz.
i

Szabadalmazott brigantaggio,
Boldog nap az az ujesztendő napja; ezen minden 

szabad, mi egyébkor, a leggyöngédebb kifejezést 
használva legalább is illetlen volna.

A  szegény iróember még ki sem aludt a a komló- I 
kerti tombolánál nyert pezsgőnek fejében kóválygó kő- j 
vetkezményeit, midőn egy kis savoyardszerü ganyméd i 
lép ágyához.

—  Boldog újévet kívánok !
—  Ki vagy Te ?
—  Én nem vagyok uram te ; hanem szedösegéd.
—  Szedősegéd ur, mível lehetek szolgálatára ?
—  Boldog újévet kívánok!

—  Melyik lapnál szedő Un ?
—  A  Függetlennél.
—  Tessék a Függetlent megtisztelni szerencseki- 

vánatával.
—  Azt nem lehet uram, az meghalta magát.
—  Miért részesülök hát éjjen én ebben a szeren­

csében, hiszen soha nem írtam én oda vezérczikket.
—  Most az önök lápjánál vagyok szedösegéd.
—  Mióta ?
—  Ma reggel óta.
— Hiszen e szerint nekünk még semmit sem szedett.
—  De fogok s önnek kötelessége, hogy szeren- 

csekivánatomat viszonozza, különben annyi hibát sze-
I
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(lek kéziratába, hogy az olvasók tüntetni fognak ön rósz 
czikkei ellen.

—  Kérem, kérem, itt egy forint tisztelt szedőse- 
géd ur; viszont boldog újévet kívánok.

A  szurtos vitéz odébb áll s meg van gyöződ- 
; ve, hogy becsületes utón szerezte forintját.

Nem brigantaggio ez s az emlegetett sajtóhibák 
nem valóságos revolverek ?

Az agglegény kényelmesen nyújtózkodik párnái 
között; önző megelégedéssel gondolkodik édes függet­
lenségéről; nincsen családja, melyet meg kellene lep­
nie; nincsen még aféle petit liaisonja sem, mely újévi 
ajándékot igényeljen. Nincsen inasa; nem tart újságot, 
ezt a kávéházban olvassa s oda ma nem megy, hogy a 
pinczér re gratulálhasson. A házmesterrel egy hét előtt 
erősen összeveszett, hogy be ne merjen köszönteni hozzá.

Alig nyitotta fel szemeit, igen tisztességesen öltö­
zött delnő lép kopogás nélkül szobájába.

■— Jó reggelt uram.
—  Bocsánat nagysád; egészen zavarban vagyok ;

e ritka nem remélt szerencsére; tessék félrenézni, mig j 
hálóköntösömbe burkolózom ; mivel lehetek szolgá- 
atára ?

—  Boldog újévet kívánok!
—  Nagy köszönettel veszem s egész szivemből 

viszonzom. Honnét e meglepetés? Szabad tudnom, ki-
| hez van szerencsém ?

—  Én a városnegyed szülésznője vagyok.
—  Asszonyom ! — kiált föl az agglegény — most 

még kevésbé tudom megmagyarázni magamnak a sze­
rencsét. A ház másik részében lakik édes anyám, ez 70 
éves; a mellékszoba testvéremé, ez férfi; én magam 
soha sem voltam olyan állapotban, hogy ön becses 
szolgálatát igénybe vegyem. Nem méltóztatnék megma-

j gyarázni. . . .
—  Boldog újévet kívánok s figyelmeztetem a te­

kintetes urat, ha nem viszonozza udvariasságomat, hi­
vatalomnál fogva olyan hireket terjesztek felőle, melyek 
nagyban ártalmára lehetnek.

—  Itt van két forint; magamat ajánlom.
— Mit ? Két forint! Azt hiszi, annyiért eljöttem 

volna magam; a harmadik segédnőm szokott két forin­
tot kapni. Az én újévi dijam 10 frt uram, egy garassal 
sem kevesebb.

—  Itt van 10 forint; de most már hagyjon el ké­
rem ; mert bizony úgy kezdem érezni magamat, mintha 
szükségem lenne szolgálatára.

—  On műveletlen ember — mondja szájbiggyesz- 
téssel a delnő és a 10 ftot zsebretéve, távozik.

Hát ez nem briggantaggio s a pletyka, melylyel 
fenyeget, nem vontcsövű pisztoly ?

A börzeüzlettöl egy házzal s nehány ezer fo­
rint tökével visszavonult nyárs polgár felteszi m agá­
ban, hogy ez egyszer elkerüli az újévi köszöntéseket.

Meghagyja cselédeinek, hogy ha maga a római 
pápa jön is látogatóba hozzá, az ajtót ki ne nyissák. A  
kinek dolga van vele, holnap is eljöhet; a ki csak kö­
szönteni akarja, elmaradhat.

Délig majd leszakgatják a csengetyüt; nincs otthon
senki.

Boldog nyárs polgár, kitalálta a szabadulás módját.
Lassan egy kicsit öreg ur; nemcsak az ajtón jön ­

nek a brigantik.
Délután kandallójához huzatja karszékét, a kis 

asztalt melléje teszi, kényelmesen csibukoz s szörpöli a 
i fekete kávét, olvasván hozzá a „YVochenpostot," mely- 
nek létezéséről a királyutczán kívül csak egy dunaparti 

! házban bírnak tudomással.
A tűz gyönyörűen pattog a kandallóban s a nyárs j 

| polgár ravaszul mosolyg, hogy a brigantikat, akarom 
mondani, köszöntőket oly ügyesen lefőzte.

De mi ez ? Mintha az égből egy egész csöbör viz 
zuhant volna a tűzre: a sziporkák a wattmollhálóköntö- 
sön lyukat perkelnek, a nem tiszta viz az ünnepi fehér 
mellényt piszkos pettyekkel tarkázta.

A nyárs polgár felugrik; kávéját feldönti, ez a Iá-
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nya hímezte fehér rózsás papucsra öm lik ; a csibuk ki­
esik kezéből s a 20 frtos borostyánkő ketté törik.

—  Mi a menydörgö lelte ezt a tüzet ? —  kérdi 
iszonyodva.

—  Boldog újévet kivánok! — felel a kandalló.
A nyárspolgárt a guta kerülgeti. Már a tiiz is 

boldog újévet kiván.
—  Kisértetek járnak itt —  kérdi félig haraggal, 

félig reszketve.

—  Nem kisértetek uram —  felel a kandallóból ki­
bontakozva neheztelő hangon egy fekete alak —  hanem 
én, ezen városnegyed kéménysöprője jöttem boldog új­
évet kívánni. Háromszor voltam ajtaján, azt mondták, 

nincs itthon. Tudtam, hogy ez nem igaz; ön az ajtót be 
zárta elöttém, a magam utján jöttem tehát s mivel ez, 
mikor a tűz ég, kettős fáradság, kettős ajándékot kérek.

-— Menjen a pokolba; slafrokkom elégett, papu 
csőm kávés, fehér mellényem csupa pecsét, esibukom 
eltört; mindezeket megfizeti.

—  Talán elment a jó  dolgom. Nem szégyenli ma­
gát házbirtokos létére bezárni az ajtót a becsületes mes­
terember előtt, ki üdvözölni akarja. Ha nem viszonoz­
za szerencsekivánatomat s külön e fáradságomat meg 
nem fizeti, minden kéményét roszul fogom seperni s ha 
leég a háza, nem tehetek róla.

Kell-e házbirtokosnak ennél élesebb kés a torkára ?
—  Itt' van 5 ír t ; de menjen ott vissza kérem, a 

hol jött; mert attól félek, hogy az ajtónál vagy 20 várja, 
s mind rám rohannak.

—  Ha még 5 ftot ád igen, különben az ajtón me­
gyek el.

—  Itt vau még 5 f t ; takarodjék.
—  Azt hiszi az ur, czipészíegény vagyok, hogy 

igy beszél velem ; most már 10 fton alul nem megyek 
vissza a kéményen.

A  nyárspolgár megfizette a 10 irtot s a városiak 
kedves állapotáról elmélkedett, kik csak küszöbükön 
kivül jutnak a brigantik körmei közé.

Az utczán tiszteségesen öltözött urí ember meg- 
állit s boldog újévet kiván.

—  Nem ismerem önt.
—  Én az X  kávéház pinezére vagyok.
—  Soha sem voltam az X . kávéházban.
— De igen ; ezelőtt hat hónappal egyszer bené­

zett hozzánk.
—  De nem ettem se nem ittam önöknél semmit.
—  Annál roszabb; igy minden dij nélkül hasz­

nálta helyiségünket s e szerint kétszeres okom van bol­
dog újévet kívánni.

Nincs nálunk aprópénz; adunk neki egy forintot i 
s tovább megyünk.

Ot lépés után egyenruházott hordár kiván boldog 
uj esztendőt. Azt gondoljuk, soha sem láttuk; de ö 
figyelmeztet, melyik hó melyik napján küldöttünk ró­
zsaszínű levélkét bizonyos utcza, bizonyos házának, b i­
zonyos emeletébe; hozzá teszi, hogy tán még nem lesz 
késő a mamával tudatnia, kitől őrizze lánykát.

Adunk egy forintot s tovább indulunk.
A  bérkocsis, kivel valaha egy fél utczán végigro­

bogtunk ; minden barátunk és ismerősünk férfi- és nő- j 
cseléde, kivel valaha az év folytán dolgunk volt, a pén­
zes és pénzeden levelek hordozói, a házmester, a ház- ; 
bán lakó összes cselédség, minden boltinas, hol valaha í 
vásároltnnk, a tejes leány, a dunavizhordó, az újságki­
hordó (ez máskor négy lapot hoz egyszerre, most be­
cses családja négy tagját küldi külön, külön) a színházi 
súgó, a szinházi szolga, a halottbemondó, a temetőren- 
dezö, a lámpagyujtó, a szemétkihordó, a városi hajdúk 
küldötte, a telegrafendiener, a tengertelen matrózok 
kékinges képviselője, a templomszolga, a szinházi macs­
kák gondviselője, a szinházi kecske pásztora, a tör- 
vényszolga, a szabó, csizmadia, kárpitos, asztalos, la­
katos, bádogos, kenyérsütő, favágó, kikkel valaha va­
lamit dolgoztattunk, a szinlapkihordó és a fodrász szol­
gája, a temetőcsősz és a kórház kapusa, orvosunk legé­
nye, barátunk szobalánya, saját legényünk kedvese és 
saját szobaleány unk udvarlója egytől egyig megkeres- , 
nek e napon, hogy boldog újévet kívánjanak, mi más 
szóval annyit teszen: „Adjon az ur egy kis borravalót, 
különben igy vagy úgy valamiféle fogyatkozást fog I 
szenvedni.‘‘

A  ki uj esztendő napján meg akar menekülni ettől ; 
a szabadalmazott brigantaggiótól, az menjen a tudomá­
nyos egy etembe, kérje meg szépen a természettudomál 

nyok tanái’át, tegye üveg alá, húzza ki pneumatice a le­
vegőt s változzék léghatlan múmiává.

Csudálatos, hogy a civilisatió haladásával ez a 
szemérmes brigantaggio is lépést tartva gyarapszik 
minden irányban s a társadalom minden rétegében.

Gyárfás.

Tandr: „No fiam, mit tesz az culter ? 
Tanoncz: Kés.
Tanár : És dificulter ?
Tanoncz: E gy nagy fin. mészáros kés!
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

--------(Hallotta már kend az uj schlesivig-holsteini
nótát, a mit énekelnek?) Az újat? Már régei). (Hogyan 
van? mondja el.)

„Hier bleib i nid,
Fort geli i nid,
Anssi will i nid,
Eini mag i nid.“

-------- (Valyon hogy ütöttek ki mindenfelé az idei
előfizetések.) Mi ránk okos lapokra nézve, hála Isten­
nek, elég jó l ez ínséges esztendőben, hanem bizony egy 
pár divatlap aligha Kecskemétiig Aurél szerkesztésére nem 
jut. (Annak nagyon kenetteljes stylusa van.) Igen. 0  
adja az utolsó kenetet a lapokra.

--------Egy angol fowista leutazott az alföldre ín­
séget látni, valamelyik hirlap megtette sajtóhibából te- 

j norótának; s igy azután végig utazott minden újdondász 
taván, mint tenorista. (Még valahol elfogják és megéne­
keltetik.)

-------- Egy köztiszteletben álló nagy hazánkfia,
; —  111 ár a nevének az elöbetüjét sem merjük kiírni any- 
í tapasztalás után, —  azt mondá azoknak, kik a nem­

zeti szinház coulissái mögött történhetett pletykákkal 
akarták felzavarni kedélyét: „ha engem lakomára hív­
nak s ott jó l ebédelek, mi gondom nekem arra, hogy 
odakinn a konyhában a szakácsok hogy vesztek össze 
egymás közt ? “

--------Jókai „magyar Nábobját“ muszkára fordít­
ják. (Jobb lenne annál, ha egynéhány muszka Nábobot 
lehetne magyarra fordítani.)

Laptulajdonos és fömunkatárs: J ó k a i M ó r . 
Felelős szerkesztő: D iekes Lajos.
Lakása: Papnövelde-ntcza 1. sz. JJ. emelet.

—• — (Hát a nagy szerencsétlenséget a váeziuton 
látta kend ?) Láttam bizony, igazán nagy szerencsétlen­
ség történt ott, két bolt és a felette lévő két első eme- ; 
leti szoba egészen összedőlt s több embernek életébe 
került ez a veszedelem. (De hát rnibül támadt ?) —  Jaj 
hites társ, már erre nehéz bizonyosat felelni. A sok ösz- 
szecsődiilt nép között én olyan csoport közé jutottam, a ' 
kik csupa kereskedők voltak, ezeket hallottad volna I 
csak, hogyan disputáltak a szerencsétlenség okáról. —  
Többen azt disputáltak, hogy a gáz ból támadt, mások 
azt állították, hogy egy hordó puskapor gyűlt meg a 
pinczében, egy köpczös kereskedő pedig élethalálra azt 
vitatta, hogy debizony petroleumgyulladásból történt. 
—  Ha a leghangosabb toroknak akarsz hinni, ak­
kor ennek lehet igaza. (Valyon miféle ember lehetett ?) 
Mondtam már hogy köpczös, a kik körűlünk állottak, 
azok pediglen azt mondották, hogy nagyon sok eladó 
repczéje vagyon.

A somogyiak újabb réme.
Gazda. Jaj ! ki az ?
Vendég. En vagyok, kérem alássan; a H ajnal. . .

Gazda. Jaj! segitség! Asszony, a puskám! Ver­
jétek félre a harangot.)

Vendég. Kein, kérem alássan, nem az a Hajnal, a 
kit már agyonlőttek; hanem csak a Hajnal naptár bizo­
mányos házalója.

Gazda. Ja j; de jó  nevet választott ön erre a vi­
dékre. Hát mit parancsol ?

Vendég. Csak egy forintot bankóban ezért a köz­
hasznú műért.

Gazda. Jaj ; de megijesztett ön. Itt a forint. Más­
kor is legyen szerencsém.

E l f o g y  a m o s o l y  is.
Szép menyecske, hiú asszony 
Roszul viszed gazdaságod; 
Pazarolod, vesztegeted 
Kacsintásod, mosolygásod.

Ha igy viszed: tiz év múlva 
Csak az orrod fintoritod,
S egy mosolyért, bizony isten, 
Megadnál vagy száz forintot.

Nyomatott Emich G. magy. akad. nyomd. Pesten 1804
(Barátok-tere 7-ik szám.)

Rajzolja ; Jankó J. —  Metszi: PoUák.


